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1 ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

 

1.1. Цель освоения дисциплины. 

Изучение основ английского языка в контексте англоязычной философской традиции. 

Актуальность этого курса определяется как тем, что английский язык является универсаль-

ным языком научного общения, отличаясь научной точностью, так и тем, что между КубГУ 

и рядом зарубежных университетов подписаны договоры, в соответствии с которыми его 

стороны соглашаются развивать академическое научное и образовательное сотрудничество, 

каковое предполагает участие в образовательных программах на английском языке. 

 

1.2 Задачи дисциплины 

1) углубление знакомства с грамматикой английского языка, ориентированное на чтение ан-

глийских философских текстов; 

2) развитие навыков самостоятельной работы с английской философской терминологией; 

3) развитие навыков перевода с английского языка на русский текстов, связанных с фило-

софской тематикой; 

4) изучение основных стадий написания философского исследования на английском языке 

 

 

1.3 Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы 

Дисциплина «Иностранный язык в философии» относится к части, формируемой 

участниками образовательных отношений Блока 1 «Дисциплины (модули)» учебного плана 

ООП ВО. Эта дисциплина, раскрывая перед будущими философами языковые аспекты фило-

софского мышления на иностранном языке (английском), обеспечивает углубленную подго-

товку студентов к разнообразной профессиональной и научно-исследовательской деятельно-

сти. Для изучения дисциплины необходимы компетенции, сформированные у студентов в 

результате изучения курса «Иностранный язык» (части 1, 2). Дисциплина «Иностранный 

язык в философии» способствует освоению таких предметов, «Современная зарубежная фи-

лософия», «Современная эпистемология», «Теория и практика аргументации», «Риторика: 

теория, история, практика». Знания, полученные в результате овладения этой дисциплиной, 

должны помочь студенту в его научной академической работе, а также по достижению целей 

в сфере профессиональной коммуникации. 

 

1.4 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соот-

несенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: ПК-3, 

ПК-4; ПК-6 

Код и наименование индикатора* Результаты обучения по дисциплине 

ПК-3 Способен пользоваться в процессе научно-исследовательской деятельности базовыми 

философскими знаниями 

ИПК 3.2 Реализует базовые философ-

ские знания в научно-

исследовательской деятельности 

Знает определенность природы философского знания; ме-

тоды научного и философского исследования; основные 

онтолого-гносеологические категории 

Умеет выявлять всеобщие категории онтологии и гносео-

логии в специфических областях природы и духа 

Владеет навыками понимания и анализа текстов, имею-

щих философскую значимость 

ПК-4 Способен реферировать и аннотировать научную литературу (в том числе на ино-

странном языке), владеет навыками научного редактирования 

ИПК 4.1 Реферирует и аннотирует 

научную литературу (в том числе на 

Знает основные этапы работы с философским текстом на 

иностранном (английском) языке 
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Код и наименование индикатора* Результаты обучения по дисциплине 

иностранном языке) Умеет логически интерпретировать и структурировать 

содержание философского текста на иностранном (ан-

глийском) языке 

Владеет методами и навыками анализа и продуцирования 

содержания философского текста на иностранном (ан-

глийском) языке 

ПК-6 Способен к подготовке служебных документов, ведению деловой переписки, организа-

ции и проведению дискуссий 

ИПК 6.1 Владеет методами подготов-

ки служебных документов и деловой 

переписки с учетом базовых философ-

ских знаний 

Знает базовые переводческие стратегии, связанные с фи-

лософскими текстами на иностранном (английском) язы-

ке 

Умеет производить устные и письменные формы научной 

коммуникации, имеющей философское содержание (на 

иностранном (английском) языке) 

Владеет методами и навыками ведения научной комму-

никации, имеющей философское содержание (на ино-

странном (английском) языке) 

 

 



2 СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

2.1 Распределение трудоёмкости дисциплины по видам работ  

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.), их распределение по видам 

работ представлено в таблице: 

Вид учебной работы Всего 

 часов 

Семестры 

(часы) 

6    

Контактная работа, в том числе: 32.2 32.2    

Аудиторные занятия (всего): 30 30    

Занятия лекционного типа 14 14 - - - 

Лабораторные занятия   16 16 - - - 

Занятия семинарского типа (семинары, практиче-

ские занятия)   
  - - - 

   - - - 

Иная контактная работа:       

Контроль самостоятельной работы (КСР) 2 2    

Промежуточная аттестация (ИКР) 0.2 0.2    

Самостоятельная работа, в том числе: 75.8 75.8    

Проработка учебного материала 41.8 41.8 - - - 

Подготовка к текущему контролю 34 34 - - - 

      

      

      

Контроль:      

      

       

в том числе контактная 

работа 
32.2 32.2    

зач. ед 3 3    

 

2.2 Содержание дисциплины: 

Распределение видов учебной работы и их трудоемкости по разделам дисциплины. 

Распределение видов учебной работы и их трудоемкости по разделам дисциплины.  

Разделы дисциплины, изучаемые в 6 семестре: 

№  Наименование разделов (тем) 

Количество часов 

Всего 

Аудиторная 

работа 

Внеаудитор-

ная работа 

Л ПЗ ЛР СРС 

1.  
Особенности грамматических структур философ-

ских текстов на английском языке 
24 2 2  20 

2.  
Особенности терминологии философских текстов 

на английском языке 
24 2 2  20 

3.  
Специфика перевода философских текстов с ан-

глийского языка на русский 
25.8 4 6  15.8 

4.  
Этапы написания научной работы и ведения науч-

ной коммуникации на английском языке 
32 6 6  20 

 ИТОГО по разделам дисциплины 
105.

8 
14 16  75.8 

 Контроль самостоятельной работы (КСР) 2     

 Промежуточная аттестация (ИКР) 0.2     
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 Подготовка к текущему контролю      

 Общая трудоемкость по дисциплине  108     

 

 

2.3 Содержание разделов (тем) дисциплины: 

2.3.1 Занятия лекционного типа 

№ 

раздела 

Наименование разде-

ла 
Содержание раздела 

Форма те-

кущего 

контроля 

1 2 3 4 

1 

Особенности грамма-

тических структур 

философских текстов 

на английском языке 

Страдательный залог; модальные глаголы; 

инфинитив; причастие; герундий; сослага-

тельное наклонение; эмфатические структу-

ры. 

коллоквиум 

2 

Особенности терми-

нологии философ-

ских текстов на ан-

глийском языке 

интернациональные слова (греческого и ла-

тинского происхождения); абстрактные су-

ществительные с соответствующими суф-

фиксами; the Academic Word List; связую-

щие слова и фразы; устойчивые фразы; фра-

зовые глаголы; специфический философ-

ский тезаурус; философские словари и эн-

циклопедии на английском языке. 

коллоквиум 

3 

Специфика перевода 

философских текстов 

с английского языка 

на русский 

Приемы перевода: переводческие транс-

формации (добавления, опущения, переста-

новки, замены); корреляция английской фи-

лософской терминологии; перевод устойчи-

вых выражений и клише; особенности пере-

вода фразеологических единиц; специфика 

перевода текстов философского содержа-

ния. 

коллоквиум 

4 

Этапы написания 

научной работы на 

английском языке 

Identification of a problem in philosophy, or-

ganization of ideas, a thesis statement  (interest, 

theme, general topic, narrow topic), an outline 

(introduction, discussion, conclusion, title), col-

lection of research materials, developing a bib-

liography, standard formats, short format paper, 

long format paper, defining concepts, abstract, 

analyzing arguments, intensive reasoning, writ-

ing a draft, proofreading, writing the final ver-

sion. 

коллоквиум 

 

2.3.2 Занятия семинарского типа 

№ 

раздела 

Наименование разде-

ла 

Тематика практических занятий 

(семинаров) 

Форма те-

кущего 

контроля 
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1 2 3 4 

1 

Особенности грамма-

тических структур 

философских текстов 

на английском языке 

Страдательный залог; модальные глаголы; 

инфинитив; причастие; герундий; сослага-

тельное наклонение; эмфатические структу-

ры. 

коллоквиум 

2 

Особенности терми-

нологии философ-

ских текстов на ан-

глийском языке 

интернациональные слова (греческого и ла-

тинского происхождения); абстрактные су-

ществительные с соответствующими суф-

фиксами; the Academic Word List; связую-

щие слова и фразы; устойчивые фразы; фра-

зовые глаголы; специфический философ-

ский тезаурус; философские словари и эн-

циклопедии на английском языке. 

коллоквиум 

3 

Специфика перевода 

философских текстов 

с английского языка 

на русский 

Приемы перевода: переводческие транс-

формации (добавления, опущения, переста-

новки, замены); корреляция английской фи-

лософской терминологии; перевод устойчи-

вых выражений и клише; особенности пере-

вода фразеологических единиц; специфика 

перевода текстов философского содержа-

ния. 

коллоквиум 

4 

Этапы написания 

научной работы на 

английском языке 

Identification of a problem in philosophy, or-

ganization of ideas, a thesis statement  (interest, 

theme, general topic, narrow topic), an outline 

(introduction, discussion, conclusion, title), col-

lection of research materials, developing a bib-

liography, standard formats, short format paper, 

long format paper, defining concepts, abstract, 

analyzing arguments, intensive reasoning, writ-

ing a draft, proofreading, writing the final ver-

sion. 

коллоквиум 

 

2.3.3 Курсовые работы 

Курсовые работы не предусмотрены 

 

2.4 Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы 

обучающихся по дисциплине (модулю) 

№  
Наименование раз-

дела 

Перечень учебно-методического обеспечения дисциплины по вы-

полнению самостоятельной работы  

1 2 3 

1.  

Проработка учеб-

ного материала 

Методические рекомендации по организации самостоятельной 

работы студентов, утвержденные на заседании Ученого Совета 

ФИСМО https://www.kubsu.ru/ru/fismo/metodicheskie-

rekomendacii 

2.  

Подготовка к те-

кущему контролю 

Методические рекомендации по организации самостоятельной 

работы студентов, утвержденные на заседании Ученого Совета 

ФИСМО https://www.kubsu.ru/ru/fismo/metodicheskie-

rekomendacii 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся из числа 

инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ) предоставляются в фор-

мах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия информации: 
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Для лиц с нарушениями зрения: 

– в печатной форме увеличенным шрифтом, 

– в форме электронного документа, 

– в форме аудиофайла, 

– в печатной форме на языке Брайля. 

Для лиц с нарушениями слуха: 

– в печатной форме, 

– в форме электронного документа. 

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

– в печатной форме, 

– в форме электронного документа, 

– в форме аудиофайла. 

Данный перечень может быть конкретизирован в зависимости от контингента обучающихся. 

 



3 ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ, ПРИМЕНЯЕМЫЕ ПРИ ОСВОЕНИИ 

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

 

В ходе изучения дисциплины предусмотрено использование следующих образователь-

ных технологий: академическая лекция, семинар, регламентированная дискуссия, активиза-

ция интеллектуальной деятельности 

Компетентностный подход в рамках преподавания дисциплины реализуется в исполь-

зовании интерактивных технологий и активных методов (проектных методик, мозгового 

штурма, разбора конкретных ситуаций, анализа педагогических задач, педагогического экс-

перимента, иных форм) в сочетании с внеаудиторной работой. 

На различных этапах изучения могут использоваться групповые и самостоятельные 

формы работы, направленные на осмысление сложных неструктурированных проблем пред-

мета обучения, формирование собственной аргументированной позиции по проблемным ас-

пектам изучаемой темы. Также может использоваться такая образовательная технология, как 

лекция с элементами дискуссии. 

Последующие разделы для решения поставленных целей в рамках учебной дисциплины 

требуют использования методов обучения, направленных на формирование умений и навы-

ков работы с текстом, оценивания выбора языковых средств в соответствии со стилем речи и 

расширения арсенала вербальных и невербальных средств общения.  

Преподавание дисциплины ведется с применением следующих видов образовательных 

технологий: проблемное обучение, контекстное обучение, обучение на основе опыта, инди-

видуальное обучение, междисциплинарное обучение, опережающая самостоятельная работа.  

Информационные технологии, применяемые при изучении дисциплины: использова-

ние информационных ресурсов, доступных в информационно-телекоммуникационной сети 

Интернет. 

Адаптивные образовательные технологии, применяемые при изучении дисциплины – 

для лиц с ограниченными возможностями здоровья предусмотрена организация консульта-

ций с использованием электронной почты.  



4 ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ 

УСПЕВАЕМОСТИ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

 

Оценочные средства предназначены для контроля и оценки образовательных дости-

жений обучающихся, освоивших программу учебной дисциплины «Иностранный язык в фи-

лософии».  

Фонд оценочных средств включает контрольные материалы для проведения текущего 

контроля в форме вопросов к семинарским занятиям, вопросов к коллоквиуму, тезауруса 

для терминологического диктанта, и промежуточной аттестации в форме вопросов и зада-

ний к зачету. 

 

Структура оценочных средств для текущей и промежуточной аттестации 

 

№ 

п/п 

Код и наименова-

ние индикатора 
Результаты обучения 

Наименование оценочного средства 

Текущий контроль 
Промежуточная 

аттестация 

1 

ИУК 1.1 Осу-

ществляет поиск 

необходимой ин-

формации, опира-

ясь на результаты 

анализа постав-

ленной задачи 

Знает принципы поиска необходимой 

информации по проблематике постав-

ленных задач 

Умеет анализировать поставленную 

задачу 

Владеет методами поиска необходимой 

информации, опираясь на результаты 

анализа поставленной задачи 

Коллоквиум, се-

минар 

Вопрос на зачете 

1-24 

 

2 

ИУК 5.1 Имеет 

базовые пред-

ставления о меж-

культурном раз-

нообразии обще-

ства в этическом 

и философском 

контекстах 

Знает этический и философский кон-

текст межкультурного разнообразия 

общества 

Умеет рассуждать о межкультурном 

разнообразии общества в этическом и 

философском контекстах 

Владеет методами оценки межкультур-

ного разнообразия общества в этиче-

ском и философском контекстах 

Коллоквиум, се-

минар 

Вопрос на зачете 

25-40 

 

3 

ИУК 5.2 Интер-

претирует про-

блемы современ-

ности с позиции 

этики и философ-

ских знаний 

Знает принципы определения и интер-

претации проблем современности с по-

зиции этики и философских знаний  

Умеет определять и интерпретировать 

проблемы современности с позиции 

этики и философских знаний  

Владеет методами интерпретации про-

блем современности с позиции этики и 

философских знаний 

Коллоквиум, се-

минар 

Вопрос на зачете 

41-48 

 

 

Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки 

знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы форми-

рования компетенций в процессе освоения образовательной программы 

 

 

Примерные упражнения для подготовки к текущему контролю 

1. Give definitions to the words 

Facet 1) one side of something many-sided, especially of a cut gem 

2) a particular aspect or feature of something 

Expressivism, expressivist The doctrine that moral statements such as "this is wrong" ex-

press a moral evaluation rather than a statement of fact; pertain-

ing to or advocating expressivism 

Taken up with If you are taken up with something or somebody, it keeps you 
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busy or fully occupied; or you are very interested in them or at-

tracted to them 

To map To represent (an area) on a map; make a map of; record in detail 

the spatial distribution of (something) 

To launch into (some-

thing) 

To begin (something) energetically and enthusiastically 

All the more Even more; notably, but even more notably due to additional in-

formation, either preceding or following the statement. 

Outlook A person's point of view or general attitude to life 

To have trouble doing 

something 

To find it difficult to do something 

To make the/a case for 

something/doing some-

thing 

To explain why something should be done; to find reasons to jus-

tify sth? 

To draw on If you draw on or draw upon something such as your skills or 

experience, you make use of it in order to do something 

To set out If you set out a number of facts, beliefs, or arguments, you ex-

plain them in writing or speech in a clear, organized way 

Predicament  A difficult, unpleasant, or embarrassing situation 

Retrieval  The process of getting something back from somewhere 

Pressing  Requiring quick or immediate action or attention 

To benefit from To receive an advantage; profit from 

Sabbatical  A period of paid leave granted to a university teacher for study or 

travel, traditionally one year for every seven years worked 
 

2. Find the words in the text whose meanings match the definitions 

having a limited or narrow outlook or scope parochial 

different to what is normal or expected; particular; 

special 

peculiar 

protection or exemption from something, especially 

an obligation or penalty 

immunity 

extremely distasteful; unacceptable repugnant 

a serious, urgent, or heartfelt request appeal 

To finish out; to come or bring to an end To round out 

designed to be useful or practical rather than attrac-

tive 

utilitarian 

of or like God or a god divine 

To remove (a monarch) from power; remove from 

a position of authority or dominance 

To dethrone 

To cause something to start working so that one can 

make use of it 

To bring into play 

deal briefly with (a subject) in written or spoken 

discussion 

To touch on 

details, considerations, or pieces of information of 

little importance or value 

trivia 

To choose or distinguish someone or something 

from others 

To single out 

behaviour; bearing comportment 
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To avoid dealing with or discussing (something 

problematic or disagreeable) 

To sidestep 

having a limited or narrow outlook or scope parochial 

different to what is normal or expected; particular; 

special 

peculiar 

protection or exemption from something, especially 

an obligation or penalty 

immunity 

 

3. Questions on understanding 

What kind of connection will it be necessary to preliminarily investigate in order to better under-

stand the nature of “modern identity”? 

What is the obstacle that arises in the way of this preliminary investigation? 

Judging by the author’s own words, what would you say is the object of his most effort in the first 

chapter? 

What does the author mean by saying that he wants to feature a broader (than just ‘normal’) gamut 

of views on the moral? What does this involve? 

What is the cluster of demands that we recognize as moral? Why does the author say that it notori-

ously varies? 

Describe the opposition of moral intuitions and moral reactions as viewed by the author. Doesn’t it 

seem to you that this opposition is the one of the ‘moral unconscious’ and the ‘moral conscious’? 

What is the reasonable account articulating the moral intuition? 

What are the two facets of moral reactions? 

Why do you think the author names the second type of moral reactions “an ontology of the hu-

man”? 

Innumerate the motives of “modern naturalist consciousness” trying to hive off this ontology. 

Give a description of the author’s distinction between moral and brute ‘gut’ reactions. 

Why can the so-called ‘error theory’ of moral values (moral nihilism) easily combine with a socio-

biological standpoint? 

Tell what the author means by the term ‘universalist’. 

Under which condition does there arise the issue of consistency in moral reactions? 

What follows from the account that our moral reactions are not only ‘gut’ feelings but also imply 

claims concerning their objects? 

What is the common nature of various ontological accounts? 
Is it possible within the frames of this argument to assume “a neutral stance” and try to describe the facts 

as independent of the moral reactions as it has been done in natural sciences? And what is meant by ‘moral 

objectivity’? 

Критерии оценивания результатов обучения 

Критерии оценивания к зачету 

 

«зачтено»: оценка «зачтено» ставится, если студент в совокупности своей работы (по-

сещаемости, работы на лекционных и семинарских занятиях, ответа на экзамене) смог про-

явить успешное освоение не менее половины материала учебного курса. 

«не зачтено»: оценка «не зачтено» ставится, если студент в совокупности своей работы 

(посещаемости, работы на лекционных и семинарских занятиях, ответа на экзамене) не смог 

проявить успешное освоение хотя бы половины материала учебного курса. 

 

Итоговый результат экзаменационной оценки складывается из трех составляющих: по-

сещаемости учебных занятий, работы на лекционных и семинарских занятиях, ответа на во-

просы во время экзамена. Регулярная посещаемость составляет 30% от итоговой оценки за-

чтено. Работа на лекционных и семинарских занятиях (ответы на вопросы во время опроса, 

выполнение заданий) может составлять от 30% до 70% от оценки зачтено в зависимости от 
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ее регулярности и эффективности (то есть студент в результате регулярного посещения 

учебных занятий и стабильной успешной работы на лекционных и семинарских занятиях 

может получить оценку зачтено автоматически). Зачетный билет состоит из двух вопросов, 

но количество дополнительно заданных студенту вопросов во время экзамена зависит от ре-

гулярности его посещаемости и успешности его работы на семинарских занятиях. Если сту-

дентом пропущена или не освоена какая-либо тема, преподаватель имеет право задать по ней 

вопрос. Поэтому студенты с наименее регулярной посещаемостью и с наименьшей успешно-

стью в освоении учебного материала опрашиваются во время экзамена наиболее интенсивно. 

Оценочные средства для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 

выбираются с учетом их индивидуальных психофизических особенностей.  

– при необходимости инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья 

предоставляется дополнительное время для подготовки ответа на экзамене; 

– при проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с 

ограниченными возможностями здоровья предусматривается использование технических 

средств, необходимых им в связи с их индивидуальными особенностями; 

– при необходимости для обучающихся с ограниченными возможностями здоровья и 

инвалидов процедура оценивания результатов обучения по дисциплине может проводиться в 

несколько этапов. 

Процедура оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными воз-

можностями здоровья по дисциплине (модулю) предусматривает предоставление информа-

ции в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия информации:  

Для лиц с нарушениями зрения:  

– в печатной форме увеличенным шрифтом,  

– в форме электронного документа.  

Для лиц с нарушениями слуха:  

– в печатной форме,  

– в форме электронного документа.  

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата:  

– в печатной форме,  

– в форме электронного документа.  

Данный перечень может быть конкретизирован в зависимости от контингента обучаю-

щихся. 



5 ПЕРЕЧЕНЬ УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, ИНФОРМАЦИОННЫХ РЕСУРСОВ И 

ТЕХНОЛОГИЙ   

 

5.1 Учебная литература 

1. Singh A., Lukkarila L. Successfull academic writing : complete guide for social and be-

havioral scientists / Anneliese A. Singh, Lauren Lukkarila. - New York ; London : The Guilford 

Press, 2017. - xii, 260 p. 

2. Oxford EAP: A course in English for academic purposes, 2017. 

3. Paterson K. Oxford grammar for EAP : English grammar and practice for academic pur-

poses (with answers) / Ken Paterson with Roberta Wedge. - Oxford : Oxford University Press, 

2017. - 223 p. 

 

5.2. Периодическая литература 

1. Илюшкина, М. Ю. Теория перевода: основные понятия и проблемы : учебное по-

собие / М. Ю. Илюшкина. - 3-е изд., стер. - Москва : ФЛИНТА, 2017. - 84 с. - URL: 

https://e.lanbook.com/book/92711 (дата обращения: 15.05.2020); Режим доступа: для авто-

риз. пользователей. - ISBN 978-5-9765-2634-1. - Текст : электронный. 

2. Вильданова Г.А. Теория и практика перевода : (на материале английского языка) / 

Г.А. Вильданова. - Москва ; Берлин : Директ-Медиа, 2015. - 111 с. - URL: 

https://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=362968&sr=1 (дата обращения: 

15.05.2020); Режим доступа: для авториз. пользователей. - ISBN 978-5-4475-4569-7. - Текст 

: электронный. 

 

5.3. Интернет-ресурсы, в том числе современные профессиональные базы дан-

ных и информационные справочные системы 

Электронно-библиотечные системы (ЭБС):  

1. ЭБС «ЮРАЙТ» https://urait.ru/  

2. ЭБС «УНИВЕРСИТЕТСКАЯ БИБЛИОТЕКА ОНЛАЙН» www.biblioclub.ru  

3. ЭБС «BOOK.ru» https://www.book.ru  

4. ЭБС «ZNANIUM.COM» www.znanium.com    

5. ЭБС «ЛАНЬ» https://e.lanbook.com  

 

Профессиональные базы данных: 

1. Web of Science (WoS) http://webofscience.com/ 

2. Scopus http://www.scopus.com/ 

3. ScienceDirect www.sciencedirect.com 

4. Журналы издательства Wiley https://onlinelibrary.wiley.com/  

5. Научная электронная библиотека (НЭБ) http://www.elibrary.ru/ 

6. Полнотекстовые архивы ведущих западных научных журналов на Российской 

платформе научных журналов НЭИКОН http://archive.neicon.ru 

7. Национальная электронная библиотека (доступ к Электронной библиотеке дис-

сертаций Российской государственной библиотеки (РГБ) https://rusneb.ru/ 

8. Президентская библиотека им. Б.Н. Ельцина https://www.prlib.ru/ 

9. Электронная коллекция Оксфордского Российского Фонда  

https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action 

10. Springer Journals https://link.springer.com/ 

11. Nature Journals https://www.nature.com/siteindex/index.html 

12. Springer Nature Protocols and Methods   

https://experiments.springernature.com/sources/springer-protocols 

13. Springer Materials  http://materials.springer.com/ 

https://e.lanbook.com/book/92711
https://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=362968&sr=1%20
https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/
http://webofscience.com/
http://www.scopus.com/
https://www.sciencedirect.com/
https://onlinelibrary.wiley.com/
http://www.elibrary.ru/
http://www.elibrary.ru/
http://archive.neicon.ru/
https://rusneb.ru/
https://rusneb.ru/
https://www.prlib.ru/
https://www.prlib.ru/
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action
https://link.springer.com/
https://www.nature.com/siteindex/index.html
https://experiments.springernature.com/sources/springer-protocols
http://materials.springer.com/
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14. zbMath  https://zbmath.org/ 

15. Nano Database  https://nano.nature.com/ 

16. Springer eBooks:  https://link.springer.com/ 

17. "Лекториум ТВ" http://www.lektorium.tv/ 

18. Университетская информационная система РОССИЯ  http://uisrussia.msu.ru 

 

Информационные справочные системы: 

1. Консультант Плюс - справочная правовая система (доступ по локальной сети с 

компьютеров библиотеки) 

 

Ресурсы свободного доступа: 

1. Американская патентная база данных http://www.uspto.gov/patft/ 

2. Полные тексты канадских диссертаций http://www.nlc-bnc.ca/thesescanada/ 

3. КиберЛенинка (http://cyberleninka.ru/); 

4. Министерство науки и высшего образования Российской Федерации 

https://www.minobrnauki.gov.ru/; 

5. Федеральный портал "Российское образование" http://www.edu.ru/; 

6. Информационная система "Единое окно доступа к образовательным ресурсам" 

http://window.edu.ru/; 

7. Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов http://school-

collection.edu.ru/ . 

8. Федеральный центр информационно-образовательных ресурсов 

(http://fcior.edu.ru/); 

9. Проект Государственного института русского языка имени А.С. Пушкина "Об-

разование на русском" https://pushkininstitute.ru/; 

10. Справочно-информационный портал "Русский язык" http://gramota.ru/; 

11. Служба тематических толковых словарей http://www.glossary.ru/; 

12. Словари и энциклопедии http://dic.academic.ru/; 

13. Образовательный портал "Учеба" http://www.ucheba.com/; 

14. Законопроект "Об образовании в Российской Федерации". Вопросы и ответы 

http://xn--273--84d1f.xn--p1ai/voprosy_i_otvety 

 

Собственные электронные образовательные и информационные ресурсы 

КубГУ: 

1. Среда модульного динамического обучения http://moodle.kubsu.ru 

2. База учебных планов, учебно-методических комплексов, публикаций и конфе-

ренций http://mschool.kubsu.ru/  

3. Библиотека информационных ресурсов кафедры информационных образова-

тельных технологий http://mschool.kubsu.ru; 

4. Электронный архив документов КубГУ http://docspace.kubsu.ru/ 

5. Электронные образовательные ресурсы кафедры информационных  систем и 

технологий в образовании КубГУ и научно-методического журнала "ШКОЛЬНЫЕ ГО-

ДЫ" http://icdau.kubsu.ru/ 

 

6. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

 

Организация самостоятельной работы 

Начинать самостоятельные внеаудиторные занятия следует с первых же дней се-

местра, пропущенные дни будут потеряны безвозвратно, компенсировать их позднее уси-

ленными занятиями без снижения качества работы и ее производительности невозможно. 

Следует составить план самостоятельной работы с учётом необходимых перерывов 

для отдыха. Не следует стараться выполнить сразу самую трудную работу. Целесообразно 

https://zbmath.org/
https://nano.nature.com/
https://link.springer.com/
http://www.lektorium.tv/
http://uisrussia.msu.ru/
http://www.uspto.gov/patft/
http://www.nlc-bnc.ca/thesescanada/
http://cyberleninka.ru/
https://www.minobrnauki.gov.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
https://pushkininstitute.ru/
http://gramota.ru/
http://www.glossary.ru/
http://dic.academic.ru/
http://www.ucheba.com/
http://273-фз.рф/voprosy_i_otvety
http://273-фз.рф/voprosy_i_otvety
http://moodle.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/
http://docspace.kubsu.ru/
http://icdau.kubsu.ru/
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продвигаться в выполнении всех видов самостоятельных работ в соответствии с планом 

аудиторных учебных занятий, без значительного опережения и запаздывания. В этом слу-

чае самостоятельная работа будет иметь оптимальный уровень и способствовать усвое-

нию основного материала учебных курсов. 

 

Подготовка к семинарским занятиям 

Семинарские занятия дают студенту возможность самостоятельно проработать со-

держательный материал учебной дисциплины, с которым он частично ознакомлен в про-

цессе лекционных занятий. В этом аспекте семинарские занятия выступают как дополни-

тельный комплекс, расширяющий и обогащающий арсенал знаний студента по учебной 

дисциплине и активизируют учебную деятельность студентов. Качественная подготовка к 

семинарскому занятию подразумевает готовность студента к обсуждению предлагаемых 

вопросов и свободное владение материалом в пределах темы семинарского занятия. 

Подготовку к семинарскому занятию следует начинать с ознакомления с вопросами 

для обсуждения и рекомендуемой литературой. Для лучшего усвоения материала реко-

мендуется составить конспект или развёрнутый тематический план ответа по каждому из 

предлагаемых вопросов, так как данная предварительная проработка материала облегчает 

его усвоение и может быть использована в дальнейшем для подготовки к итоговому экза-

мену. При выполнении конспектов необходимо фиксировать источник, откуда взят мате-

риал (желательно с указанием страниц). 

Использование ксерокопий учебников и другой рекомендуемой литературы целесо-

образно только в процессе предварительной самостоятельной подготовки, поскольку в та-

кой форме учебный материал минимально структурируется, а следовательно, хуже запо-

минается и воспроизводится студентом. 

Подготовка устного выступления всегда начинается с определения цели предполага-

емого выступления и проблемы, которую предполагается раскрыть в ходе выступления. 

После определения целей и проблем необходимо составить план выступления, в котором 

систематизируется все, что должно быть освещено в ходе выступления. Обязательно учи-

тываются возможные временные ограничения выступления. Для того чтобы рассуждение 

было понятным для слушателя, его смысловые компоненты должны иметь такую длину, 

чтобы они умещались в отрезках текста, каждый из которых может быть прочитан за 4–8 

секунд. При устном выступлении несоблюдение этого условия приведет к тому, что слу-

шатель не воспримет такое рассуждение. Во время выступления: 

1) говорите с оптимальной громкостью; 

2) воздержитесь от активной жестикуляции; 

3) не суетитесь; 

4) не отворачивайтесь от аудитории; 

5) чётко, внятно, с хорошей артикуляцией произносите слова; 

6) помните, что речь и поведение должны быть эмоциональными ровно настолько, 

чтобы поддерживать внимание слушателей. 

 

Изучение основной и дополнительной литературы по дисциплине, основных 

понятий, составляющих тезаурус дисциплины. 

В университетской библиотеке собраны наиболее полные фонды литературы по об-

щественным, гуманитарным, точным, естественным и другим наукам. Здесь находятся 

алфавитный и предметный каталоги, с помощью которых можно быстро подобрать лите-

ратуру по любой теме. 

Первое, что вам необходимо, – это отдел обслуживания учебной литературой и от-

дел обслуживания научной литературой. Это абонемент, где выдают литературу на дом. 

Абонементный отдел факультетской библиотеки имеет свой собственный литера-

турный фонд и описывающий его каталог. Фонд этот значительно меньше, чем общий 

фонд университета, хотя в части специальной литературы он превышает фонд главной 
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библиотеки. Здесь вы можете получить устную справку, где и как заказать отсутствую-

щую фондах библиотеки литературу. Очень важно приобрести умение самостоятельно 

осуществлять поиск нужных источников. Поиски нужной литературы желательно начи-

нать с просмотра библиотечных систематических каталогов. Однако в них не всегда име-

ются полные сведения о необходимой литературе по нужной проблематике. Поэтому сле-

дует обращаться к соответствующим библиографическим источникам, в частности – к ре-

феративным журналам. 

Изучение литературы в одном случае целесообразнее начинать с общих фундамен-

тальных работ, а затем переходить к частным работам, статьям, в другом – с журнальных 

статей. Это зависит от уровня подготовки студента, изучаемой темы, наличия литературы 

по ней и т.д. 

В алфавитных каталогах располагают исключительно в алфавитном порядке по фа-

милиям и далее по инициалам их авторов либо по заглавиям, если авторов нет. Книги на 

иностранных языках имеют собственные алфавитные каталоги. 

В предметном каталоге названия изданий размещают не по алфавиту, а по рубрикам, 

каждая из которых посвящена какому-нибудь предмету. Размещение рубрик производят 

друг за другом в алфавитном порядке, как и изданий внутри самих рубрик. 

Иностранные издания в них объединены с русскими и размещены сразу за ними. 

Название рубрики соответствует определенной теме (предмету). 

В систематическом каталоге названия книг сгруппированы по рубрикам и подрубри-

кам (как в предметном), которые, в отличие от предметного, расположены не по алфавиту, 

а по системе дисциплин, в которой выделяют ряд наук (дисциплин) c присвоением бук-

венных обозначений. 

Каталоги новых поступлений, представляют собой систематические каталоги с рас-

положенными в них названиями книг, поступивших в библиотеку в течение последнего 

полугода. Использование такого каталога целесообразно, если по теме вас интересует ис-

ключительно новейшая литература. 

Периодические издания имеют собственный алфавитный каталог, в котором книги и 

статьи помещены в один ряд, причем книги на иностранных языках располагаются после 

русскоязычных. 

Кроме того, существуют электронные каталоги Российских библиотек, которые до-

ступны в библиографическом отделе библиотеки вуза. Опытный библиограф-консультант 

окажет помощь в пользовании электронным каталогом. 

В поиске нужной литературы помогут Интернет-ресурсы, где имеются полнотексто-

вые базы. Можно воспользоваться ресурсами Интернета для поиска библиографической 

информации. 

 

Правила продуктивного чтения. Чтение выступает как активный самостоятельный 

познавательный процесс целостного восприятия учащимся знаковой информации. Специ-

алисты выделяют несколько основных способов чтения: 

– чтение-просмотр; 

– чтение-сканирование; 

– выборочное; 

– быстрое; 

– углубленное. 

Чтение-просмотр используется при предварительном знакомстве с книгой или учеб-

ным материалом. Для того чтобы быстро определить их содержание и ключевые пробле-

мы, быстро прочитываются аннотации, оглавление и заключение. Чтение-сканирование 

представляет собой краткий просмотр текста с целью поиска нужной информации, фами-

лии, слова, факта. При выборочном чтении избирательно читаются отдельные разделы, 

части книги или учебника. Читающий ничего не пропускает, но фиксирует свое внимание 

только на тех аспектах текста, которые его интересуют. Способ выборочного чтения очень 



 

 18 

часто используется при вторичном чтении книги или после ее предварительного просмот-

ра. Быстрое чтение (иногда такой способ называют скорочтением) базируется на расши-

ренном оперативном поле зрения человека. Специальными тренировками можно добиться 

разведения зрительных осей глаз, в результате чего в поле зрения удерживается сразу не-

сколько слов или вся строка книги. Поэтому взгляд человека движется уже не слева 

направо вдоль строк, а сверху вниз, что значительно сокращает время на чтение. Конкрет-

ные методики освоения техники быстрого чтения изложены в специальной литературе. В 

ходе углубленного чтения основное внимание уделяется анализу, оценке содержания тек-

ста. Такой способ чтения считается аналитическим, творческим. Текст не просто прочи-

тывается и выделяются непонятные места, но и критически анализируется его содержа-

ние, сильные и слабые стороны в объяснениях и аргументах, дается самостоятельное тол-

кование положениям и выводам. Данным способом читаются учебники, тексты по незна-

комым, сложным темам. Суть чтения состоит в том, чтобы усвоить прочитанное, разо-

браться в нем, выработать свое отношение к идеям автора, а не покорно следовать за чу-

жим мнением. Чтение должно быть активным и сознательным. Умение работать со специ-

альной литературой определяется не количеством прочитанного, а качеством продуман-

ного. Выработка умений и навыков чтения учебной литературы должна проводиться сту-

дентом самостоятельно и прежде всего на изучаемом в данное время материале. 

 

Выписки. Работа с учебной и научной литературой помимо чтения требует опреде-

ленных навыков, умения записывать прочитанное. Ведение записей превращает чтение в 

активный процесс. Выписка – это запись только отдельных, наиболее важных мест текста. 

Чаще всего в ней фиксируется фактический, иллюстративный материал. Выписки нужны 

для того, чтобы выбирать из литературных источников только наиболее существенное, 

они помогают не только накопить нужные сведения по тем или иным вопросам, но, что 

очень важно, облегчают запоминание. Особенно удобны они в том случае, когда требует-

ся собрать из многих источников, а затем сопоставить материал на какую-то тему. При 

этом, в зависимости от цели работы, они могут делаться в виде цитат или изложения мыс-

ли автора в собственном пересказе. Каждую выписку полезно озаглавить, что позволяет в 

дальнейшем, не читая, сразу узнать ее содержание, легче раскладывать по темам. 

 

Составление плана. План — это схематически записанная совокупность коротко 

сформулированных мыслей-заголовков, это «скелет произведения». Примером плана к 

книге, правда очень общего, отмечающего лишь узловые разделы, является обычное 

оглавление. Проглядывая его, не читая самой книги, можно получить представление о ее 

содержании и схеме построения. План как форма записи обычно подробнее передает со-

держание частей текста, чем оглавление книги. Составляя план при чтении, прежде всего 

стараются определить границы микротем текста, т. е. те места, где кончается одна микро-

тема и начинается другая. Эти места в книге тотчас же и отмечают. Нужным отрывкам 

дают заголовки, формулируя пункты плана. Затем снова просматривают прочитанное, 

чтобы убедиться, правильно ли установлен переход от одной микротемы к другой, и уточ-

нить, если необходимо, формулировки. При этом нужно стремиться, чтобы заголовки – 

пункты плана – наиболее полно раскрывали мысли автора. 

 

Составление конспекта. Конспектирование – процесс мыслительной переработки и 

письменной фиксации основных положений читаемого или воспринимаемого на слух тек-

ста. При конспектировании происходит свертывание, компрессия первичного текста. Ре-

зультатом конспектирования является запись в виде конспекта. В основе конспекта лежит 

аналитико-синтетическая переработка информации, содержащейся в исходном тексте. 

Конспект выявляет, систематизирует и обобщает наиболее ценную информацию, он поз-

воляет восстановить, развернуть исходную информацию. При конспектировании необхо-

димо отбирать новый и важный материал, связывать его со старым, уже известным и вы-
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страивать материал в соответствии с логикой изложения; конспект должен обладать со-

держательной, смысловой и структурной целостностью. 

Правила работы над конспектом: 

1) следует записать название конспектируемого произведения (или его частей) и его 

выходные данные; 

2) осмыслить основное содержание текста, дважды прочитав его; 

3) составить план – основу конспекта; 

4) конспектируя, оставить широкие поля для дополнений, заметок, записи терминов 

и имен, требующих разъяснений; 

5) помнить, что в конспекте отдельные слова и фразы имеют более важное значение, 

чем в подробном изложении; 

6) запись вести своими словами, что способствует лучшему осмыслению текста; 

7) применять определенную систему подчеркиваний, сокращений, условных обозна-

чений; 

8) соблюдать правила цитирования – цитату заключать в кавычки, давать ссылку на 

источник с указанием страницы. 

 

В освоении дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями 

здоровья большое значение имеет индивидуальная учебная работа (консультации) – до-

полнительное разъяснение учебного материала.  

Индивидуальные консультации по предмету являются важным фактором, способ-

ствующим индивидуализации обучения и установлению воспитательного контакта между 

преподавателем и обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями 

здоровья. 

 

 

7. Материально-техническое обеспечение по дисциплине (модулю) 

 

По всем видам учебной деятельности в рамках дисциплины используются аудито-

рии, кабинеты и лаборатории, оснащенные необходимым специализированным и лабора-

торным оборудованием. 

 

№ 
Наименование специаль-

ных помещений 
Оснащенность специальных помещений 

Перечень лицензионного про-

граммного обеспечения 

1.  Учебные аудитории для 

проведения занятий лек-

ционного типа  

Учебная аудитория для проведения заня-

тий лекционного типа, 350000 г. Красно-

дар, КубГУ, ФИСМО, ул. Ставропольская 

149, оснащенная учебной мебелью (сто-

лы, стулья), презентационной техникой 

(проектор, экран, ноутбук, интерактивная 

доска) и соответствующим программным 

обеспечением (ПО). Переносные нагляд-

ные пособия. 

Программы текстового редакто-

ра («Microsoft Office Word»).  

Программы демонстрации видео 

материалов (проигрыватель 

«Windows Media Player»). 

Программы для демонстрации и 

создания презентаций 

(«Microsoft Power Point») 

2.  Учебные аудитории для 

проведения занятий семи-

нарского типа, групповых 

и индивидуальных кон-

сультаций, текущего кон-

троля и промежуточной 

аттестации 

Учебная аудитория для проведения заня-

тий семинарского типа, 350000 г. Крас-

нодар, КубГУ, ФИСМО, ул. Ставрополь-

ская 149, оснащенная учебной мебелью 

(столы, стулья), презентационной техни-

кой (проектор, экран, ноутбук, интерак-

тивная доска) и соответствующим про-

граммным обеспечением (ПО). 

Программы текстового редакто-

ра («Microsoft Office Word»).  

Программы демонстрации видео 

материалов (проигрыватель 

«Windows Media Player»). 

Программы для демонстрации и 

создания презентаций («Mi-

crosoft Power Point») 

 

Для самостоятельной работы обучающихся предусмотрены помещения, укомплек-

тованные специализированной мебелью, оснащенные компьютерной техникой с возмож-
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ностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную инфор-

мационно-образовательную среду университета. 

 
Наименование помещений для самостоя-

тельной работы обучающихся 

Оснащенность помещений для 

самостоятельной работы обуча-

ющихся 

Перечень лицензионного про-

граммного обеспечения 

Помещение для самостоятельной работы 

обучающихся (читальный зал Научной 

библиотеки) 

Мебель: учебная мебель 

Комплект специализированной 

мебели: компьютерные столы 

Оборудование: компьютерная 

техника с подключением к ин-

формационно-

коммуникационной сети «Интер-

нет» и доступом в электронную 

информационно-

образовательную среду образова-

тельной организации, веб-

камеры, коммуникационное обо-

рудование, обеспечивающее до-

ступ к сети интернет (проводное 

соединение и беспроводное со-

единение по технологии Wi-Fi) 

Программы текстового редактора 

(«Microsoft Office Word»).  

Программы демонстрации видео 

ма-териалов (проиг-рыватель 

«Win-dows Media Player»). 

Программы для демонстрации и 

создания презентаций («Microsoft 

Power Point») 

Помещение для самостоятельной работы 

обучающихся ФИСМО 

Мебель: учебная мебель 

Комплект специализированной 

мебели: компьютерные столы 

Оборудование: компьютерная 

техника с подключением к ин-

формационно-

коммуникационной сети «Интер-

нет» и доступом в электронную 

информационно-

образовательную среду образова-

тельной организации, веб-

камеры, коммуникационное обо-

рудование, обеспечивающее до-

ступ к сети интернет (проводное 

соединение и беспроводное со-

единение по технологии Wi-Fi) 

Программы текстового редактора 

(«Microsoft Office Word»).  

Программы демонстрации видео 

ма-териалов (проиг-рыватель 

«Win-dows Media Player»). 

Программы для демонстрации и 

создания презентаций («Microsoft 

Power Point») 



 


